
 

 

 

WICHTIGE GESUNDHEITS- UND SICHERHEITSHINWEISE 

 

 Dieses Produkt ist für die Verwendung in einem offenen und sicheren Innenbereich 
ohne Stolper- oder Rutschgefahr konzipiert und vorgesehen. Um Unfälle zu vermeiden, 
bleiben Sie sich der potenziellen Grenzen Ihres physischen Bereichs bewusst und 
respektieren Sie die Grenzen Ihres virtuellen Bereichs, wann immer Sie ihn sehen. 
Achten Sie darauf, das Trageband zu tragen, wenn Sie die Controller verwenden. 
Stellen Sie sicher, dass um Ihren Kopf und Körper herum genügend Platz ist 
(mindestens 2 x 2 Meter), um Ihre Arme zu strecken, um Schäden oder Verletzungen 
an sich selbst, anderen und Ihrer Umgebung zu vermeiden. 
 

 Dieses Produkt wird nicht für Benutzer unter 12 Jahren empfohlen. Kinder über 12 
Jahre sollten dieses Produkt nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden. 
 



 Dieses Produkt ist für die meisten Korrektionsbrillen geeignet. Achten Sie darauf, das 
VR-Headset so zu tragen, dass die Linsen des VR-Headsets nicht an Ihren 
Korrektionsgläsern reiben oder anschlagen. 
 

 Längerer Gebrauch kann Schwindel oder Ermüdung der Augen verursachen. Es wird 
empfohlen, alle 30 Minuten eine Pause einzulegen. Möglicherweise können Sie die 
Augen entlasten, indem Sie entfernte Objekte beobachten. Wenn Sie sich unwohl 
fühlen, stellen Sie die Verwendung des Produkts bitte sofort ein. 
 

 Setzen Sie die optischen Linsen keinem direkten Sonnenlicht oder anderen starken 
Lichtquellen aus. Direkte Sonneneinstrahlung kann zu dauerhaften Schäden am 
gelben Fleck auf dem Bildschirm führen. Bildschirmschäden durch 
Sonneneinstrahlung oder andere starke Lichtquellen fallen nicht unter die Garantie. 

 Um das Risiko von Beschwerden zu verringern, sollte der Pupillenabstand (IPD) für 
jeden Benutzer angemessen eingestellt werden. 
 

 Dieses Produkt verfügt über einen vom TÜV Rheinland (Deutschland) zertifizierten 
„Augenschutzmodus“, der Ihre Augen schützen kann, indem er blaues Licht in den 
drei Farbkanälen mithilfe von Softwarealgorithmen reduziert. Der Bildschirm erscheint 
in diesem Modus gelblich und Sie können diese Funktion unter „Einstellungen“ → 
„Anzeige“ → „Augenschutzmodus“ ein-/ausschalten. 
 

 Schützen Sie optische Linsen während des Gebrauchs und der Lagerung, um 
Beschädigungen zu vermeiden. 
 

 Produkt und Verpackung werden regelmäßig aktualisiert, und die Funktionen und 
Inhalte des eigenständigen Headsets können in Zukunft aktualisiert werden. Daher 
können Inhalt, Aussehen und Funktionalität, die in diesem Handbuch und in der 
Produktverpackung aufgeführt sind, geändert werden und spiegeln möglicherweise 
nicht das Endprodukt wider. Diese Anweisungen dienen nur als Referenz. 

 

6 GRAD FREIHEIT VR 

 

Das Gerät kann Ihre Translations- und Rotationsbewegungen in alle Richtungen verfolgen 
(oben/unten, links/rechts, vorwärts/rückwärts, Neigen, Rollen und Gieren). Ihre Bewegungen 
in der realen Welt werden erfasst und bei Verwendung der entsprechenden Inhalte in das 
übersetzt, was Sie in der virtuellen Welt sehen. Sorgen Sie für eine sichere Umgebung, 
bevor Sie Ihr VR-Erlebnis beginnen. 

 

1. Räumen Sie einen sicheren Innenbereich von mindestens 2 x 2 Metern auf. Halten Sie 
den Raum hell und vermeiden Sie es, den Raum mit großen und einfarbigen Wänden, 
Glas, Spiegeln und bewegten Bildern oder Objekten zu nutzen. 
 



2. Entfernen Sie die Schutzfolie, die die Frontkameras des Headsets abdeckt. Tragen Sie 
das mit den Controllern verbundene Trageband. 
 

3. Richten Sie Ihre Umgebung ein, indem Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm des 
VR-Headsets folgen. 

 

Hinweis: Dieses Produkt kann Ihre Sicherheit mit dem Wächtersystem nicht garantieren, Sie 
müssen immer auf die umgebende Sicherheit achten.Pico-NEO-3-VR-Headset-BILD-1 

 

 

Read more: https://de.manuals.plus/pico/neo-3-vr-headset-manual#ixzz7lpkBz0AM 

 

Batterien einlegen 

Drücken Sie auf den mit einem Pfeil markierten Bereich und schieben Sie die Abdeckung 
nach unten. Ziehen Sie dann an der Lasche, um das Isolierpapier zu entfernen. 

 



Schalten Sie die Steuerung ein 

 

Drücken Sie kurz die HOME-Taste für 1 Sekunde, bis die Statusanzeige blau blinkt. 

 

Hinweis: Es wird empfohlen, 1.5-V-AA-Alkalibatterien zu verwenden. 

 

Schalten Sie das VR-Headset ein 

Halten Sie die POWER-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, bis die Statusanzeige blau wird. 

 

 

 



Tragen Sie das VR-Headset 

Drehen Sie den Riemen nach unten über Ihren Kopf. 

 

Passen Sie das Kopfband an 

Stellen Sie das seitliche Kopfband so ein, dass es bequem und klar ist. 

view Position. 

 

Hinweis: Kurzsichtige Benutzer können dieses Produkt mit Korrektionsbrillen verwenden. 

 



 



 

BEDIENUNGSANLEITUNG 

Legende des VR-Headset-Statusanzeigers 

 Blau: Eingeschaltet mit Akku über 20 % 

 Rot: Aufladen: Akku ist weniger als 20 % 

 Gelb: Aufladen: Akku ist weniger als 98 % 

 Blaues Blinken: Herunterfahren 

 Rotes Blinken: Batterie ist weniger als 20 % 

 Aus: Ruhezustand oder ausgeschaltet 

 Grün: Aufladen: Akku ist zu mehr als 98 % aufgeladen oder vollständig aufgeladen 

 

Kopfsteuerungsmodus: Wenn der Controller nicht angeschlossen ist, können Sie mit dem 
Startbildschirm interagieren, indem Sie Ihren Kopf bewegen, um das Fadenkreuz über Ihre 
beabsichtigte Auswahl zu lenken, und auf die Schaltflächen HOME, CONFIRM und BACK des 
VR-Headsets klicken. 



Bildschirm neu zentrieren: Wenn Sie feststellen, dass die Bilder aus der Mitte verschoben 
sind, schauen Sie geradeaus und halten Sie die HOME-Taste des Controllers länger als 1 
Sekunde gedrückt, um den Bildschirm neu zu zentrieren 

Anpassung der Audiolautstärke: Sie können die VOLUME-Taste des VR-Headsets 
verwenden, um die Lautstärke zu erhöhen oder zu verringern, und sie drücken, um die 
Lautstärke kontinuierlich anzupassen. 

Zurücksetzen des VR-Headsets: Wenn das Bild im VR-Headset hängen bleibt oder das VR-
Headset nicht reagiert, nachdem Sie kurz die HOME-Taste oder die POWER-Taste gedrückt 
haben, können Sie die Ein-/Aus-Taste des VR-Headsets länger als 10 Sekunden drücken, um 
das VR-Headset neu zu starten. 

Schlafen / Aufwachen 

Option 1 (Näherungssensor): Nehmen Sie das VR-Headset zum automatischen Schlafen 
ab: Tragen Sie das VR-Headset zum automatischen Aufwachen 

Option 2 (POWER-Taste): Drücken Sie die POWER-Taste, um manuell zu schlafen oder 
aufzuwachen. 

IPD-Anpassung: Um ein klares Bild zu gewährleisten, müssen die Linsen mit dem Abstand 
zwischen Ihren Pupillen (IPD) ausgerichtet werden. Es gibt drei Einstellungen für den 
Linsenabstand: 58 mm, 63 mm und 5 mm. Um den IPD einzustellen, bewegen Sie beide 
Linsen vorsichtig nach innen oder außen, um die klarste Einstellung zu finden. 

 

 

 

 



Die VR-Headset-Einstellung 

Dieses Gerät hat keine Myopie-Einstellfunktion. Das VR-Headset ermöglicht das Tragen der 
meisten Standardbrillen mit einer Rahmenbreite von weniger als 160 mm. 

 

Installieren Sie den Brillenabstandshalter: Wenn Sie eine Brillenkollision mit der Headset-
Linse oder Druck auf den Nasenrücken haben, folgen Sie bitte der Abbildung, um den 
Brillenabstandshalter zu installieren, um den Abstand zu vergrößern. Sie können 
entsprechend Ihrer Situation installieren oder nicht. 

1. Demontieren Sie das Gesichtskissen. 
2. Installieren Sie den Brillenabstandshalter auf dem Gesichtskissen, indem Sie der 

Abbildung folgen. 
3. Installieren Sie das Gesichtspolster am Headset 



 

 

Legende der Controller-Statusanzeige 

 Aus: Verbunden oder ausgeschaltet 
 Blau: Firmware-Aktualisierung läuft 
 Blaues Blinken: Verbindung suchen 
 Rotes und blaues Blinken im Wechsel: Pairing läuft 

Hinweis: Anbringen des Controller-Lanyards Installieren Sie das Controller-Lanyard, 
indem Sie der obigen Abbildung folgen. 

 

Inhalte durchsuchen: Bewegen und drehen Sie den Controller / das VR-Headset zur 
Navigation und wählen Sie den Inhalt mit der TRIGGER-Taste des Controllers oder der 
CONFIRM-Taste des VR-Headsets aus. 

 



Thumbstick-Betrieb: Zum Blättern stehen vier Richtungen zur Verfügung; Herunterdrücken 
ist möglich. 

 

 

Schalten Sie den Zeiger des Master-Controllers um: Drücken Sie auf dem Startbildschirm 
kurz die TRIGGER-Taste des entsprechenden Controllers, um den Zeiger des Master-
Controllers zu wechseln. 

Bildschirm neu zentrieren: Tragen Sie das VR-Headset und schauen Sie geradeaus. Halten 
Sie die HOME-Taste des Controllers länger als 1 Sekunde gedrückt, um den Bildschirm neu 
zu zentrieren. 

Trennen Sie die Steuerung: Halten Sie die HOME-Taste gedrückt, bis die Statusanzeige rot 
leuchtet und der Controller vibriert. Der Controller schaltet sich aus und die Kopplung wird 
automatisch zurückgesetzt. Controller werden in den folgenden Fällen automatisch 
heruntergefahren, um Energie zu sparen: 

 

 Wenn das VR-Headset in den Tiefschlaf wechselt (eine Weile nachdem das VR-Headset 
abgenommen wurde) 

 Wenn der Controller in der Controller-Verwaltungsschnittstelle des VR-Headsets 
entbunden ist 

 Wenn das VR-Headset ausgeschaltet ist 

 

Neuen Controller hinzufügen: Wenn Sie einen neuen Controller hinzufügen müssen (das 
VR-Headset kann nur einen linken Controller und einen rechten Controller verbinden) oder 
sich erneut mit einem entbündelten Controller verbinden müssen. Gehen Sie zu 
„Einstellungen“ → „Controller“, klicken Sie auf „Controller hinzufügen“. Halten Sie die HOME-
Taste und die TRIGGER-Taste des Controllers gleichzeitig gedrückt, bis die roten und blauen 
Lichter des Controllers abwechselnd blinken, und folgen Sie dann den Anweisungen auf dem 
Bildschirm des VR-Headsets. 



Hardware-Reset: Wenn der virtuelle Controller im VR-Headset hängen bleibt oder die HOME-
Taste und alle Tasten des Controllers nicht reagieren, können Sie die Batterien entfernen und 
erneut einsetzen, um den Controller neu zu starten. 

 

PRODUKTPFLEGE 

Dieses VR-Headset verfügt über ein austauschbares Gesichtspolster und Riemen. Das 
Gesichtskissen und die Riemen sind separat erhältlich. Bitte wenden Sie sich an den 
Kundendienst unter [E-Mail geschützt] oder einen von Pico autorisierten Dienstleister oder 
Ihren Vertriebsmitarbeiter. 

Linsenpflege: 

 Achten Sie während des Gebrauchs oder der Lagerung darauf, dass keine harten 
Gegenstände das Objektiv berühren, um Kratzer auf dem Objektiv zu vermeiden. 

 Verwenden Sie ein Mikrofasertuch für optische Linsen, um es in etwas Wasser zu tauchen, 
oder verwenden Sie alkoholfreie Desinfektionstücher, um die Linsen zu reinigen. (Wischen 
Sie die Linsen nicht mit Alkohol oder anderen scharfen oder scheuernden 
Reinigungslösungen ab, da dies zu Schäden führen kann 

 

Pflege des Gesichtskissens 

Verwenden Sie sterile Tücher (Zutaten auf Alkoholbasis erlaubt) oder ein trockenes 
Mikrofasertuch, das in eine kleine Menge 75 %igen Alkohols getaucht wurde, um die 
Oberfläche und die umliegenden Bereiche, die mit der Haut in Kontakt kommen, vorsichtig 
abzuwischen, bis die Oberfläche leicht feucht ist, und halten Sie sie dort mindestens fünf 
Minuten. Anschließend vor Gebrauch trocknen lassen (Nicht direktem Sonnenlicht aussetzen). 

Hinweis: Das Gesichtskissen weist nach wiederholter Reinigung und Desinfektion die 
folgenden Phänomene auf. Darüber hinaus wird das Waschen mit der Hand oder der Maschine 
nicht empfohlen, da dies das Auftreten der folgenden Phänomene beschleunigt. Bitte 
wechseln Sie ein neues Gesichtskissen, wenn einer der folgenden Fälle eintritt: 

 Gesichtskissen aus Leder (PU): Farbänderung, klebrige Oberflächenbehaarung, 
verminderter Gesichtskomfort des Gesichts; 

 Stoff-Gesichtskissen: Farbänderung, Flusen, weiche Textur und erhöhte 
Wahrscheinlichkeit, dass die Brille mit den Linsen in Kontakt kommt. 

 

Pflege des Headsets (außer Objektiv, Gesichtskissen), Controller und Zubehör 

Bitte verwenden Sie desinfizierende Tücher (Zutaten auf Alkoholbasis sind erlaubt) oder 
verwenden Sie ein trockenes Mikrofasertuch, um es in eine kleine Menge 75 %igen Alkohols 
zu tauchen und die Oberfläche des Produkts vorsichtig abzuwischen, bis die Oberfläche nass 
ist, und warten Sie dann mindestens 5 Minuten trocknen Sie die Oberfläche mit einem 
trockenen Mikrofasertuch. Bitte vermeiden Sie bei der Reinigung, dass Wasser in das Produkt 
gelangt. 



Gesichtskissen ersetzen 

Bitte folgen Sie dem Bild und stecken Sie das Gesichtskissen in die Ritzen entlang der Kanten. 

 

Regulierung: Nach dem Einschalten des Headsets können Sie auf der Startseite zu 
„Einstellungen“ → „Allgemein“ → „Über“ → „Regulatory“ gehen view die zertifizierten 
Überwachungsinformationen des Produkts in Ihrer Region. 

 

 

 

SICHERHEITSWARNUNG 

 



Bitte lesen Sie die folgenden Warnungen und Informationen sorgfältig durch, bevor Sie das 
VR-Headset verwenden, und befolgen Sie alle Richtlinien zu Sicherheit und Betrieb. Die 
Nichtbeachtung dieser Richtlinien kann zu Körperverletzungen (einschließlich Stromschlag, 
Feuer und anderen Verletzungen), Sachschäden und sogar zum Tod führen. 

Gesundheits- und Sicherheitshinweise: 

 

 Stellen Sie sicher, dass dieses Produkt in einer sicheren Umgebung verwendet wird. In 
einer immersiven Virtual-Reality-Umgebung können Benutzer die physische Umgebung 
nicht sehen. Bewegen Sie sich nur innerhalb des von Ihnen festgelegten sicheren Bereichs 
und denken Sie an Ihre Umgebung. Nicht in der Nähe von Treppen, Fenstern, 
Wärmequellen oder anderen Gefahrenbereichen verwenden. 
 

 Bestätigen Sie vor der Verwendung, dass Sie bei guter Gesundheit sind. Konsultieren Sie 
vor der Anwendung einen Arzt, wenn Sie schwanger oder älter sind oder ernsthafte 
körperliche, geistige, Seh- oder Herzprobleme haben. 

 
 

 Bei einer kleinen Anzahl von Menschen können Epilepsie, Ohnmacht, schwerer Schwindel 
und andere Symptome auftreten, die durch Blitze und Bilder verursacht werden, auch wenn 
sie keine solche Krankengeschichte haben. Konsultieren Sie vor der Anwendung einen 
Arzt, wenn Sie eine ähnliche Krankengeschichte haben oder jemals die oben aufgeführten 
Symptome hatten. 
 

 Bei manchen Menschen kann es zu starkem Schwindel, Erbrechen, Herzklopfen und sogar 
Ohnmacht kommen, wenn sie VR-Headsets verwenden, normale Videospiele spielen und 
3D-Filme ansehen. Konsultieren Sie einen Arzt, wenn bei Ihnen eines der oben 
aufgeführten Symptome aufgetreten ist. 
 

 Dieses Produkt wird nicht für Kinder unter 12 Jahren empfohlen. Bitte bewahren Sie Ihr 
VR-Headset, Ihre Controller und Ihr Zubehör außerhalb ihrer Reichweite auf. Kinder über 
12 Jahre sollten dieses Produkt unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden, um Unfälle 
zu vermeiden. 
 

 Einige Personen können allergisch auf Kunststoff, PU, Stoff und andere Materialien 
reagieren, die in diesem Produkt verwendet werden. Langfristiger Kontakt mit der Haut 
kann zu Symptomen wie Rötung, Schwellung und Entzündung führen. Beenden Sie die 
Verwendung des Produkts und konsultieren Sie einen Arzt, wenn Sie eines der oben 
aufgeführten Symptome bemerken. 
 

 Dieses Produkt ist nicht für eine längere Verwendung von jeweils mehr als 30 Minuten mit 
Pausen von mindestens 10 Minuten zwischen den Verwendungen vorgesehen. Passen 
Sie die Ruhe- und Nutzungszeiten an, wenn Sie Beschwerden verspüren 

 Wenn Sie anderen erlauben, dieses Produkt zu verwenden, sind Sie dafür verantwortlich, 
dass jeder Benutzer alle Sicherheits- und Betriebsanweisungen kennt und befolgt. 
 



 Wenn Sie einen großen Unterschied im binokularen Sehen oder einen hohen Grad an 
Myopie, Astigmatismus oder Weitsichtigkeit haben, wird empfohlen, dass Sie eine Brille 
tragen, um Ihr Sehvermögen bei der Verwendung eines VR-Headsets zu korrigieren. 
 

 Stellen Sie die Verwendung des Produkts sofort ein, wenn Sie Sehstörungen (Diplopie und 
Sehstörungen, Augenbeschwerden oder Schmerzen usw.), übermäßiges Schwitzen, 
Übelkeit, Schwindel, Herzklopfen, Orientierungslosigkeit, Gleichgewichtsverlust usw. 
feststellen. 
 

 Dieses Produkt bietet Zugriff auf immersive Virtual-Reality-Erlebnisse, und einige Arten 
von Inhalten können zu Unannehmlichkeiten führen. Stellen Sie die Anwendung sofort ein 
und suchen Sie einen Arzt auf, wenn die folgenden Symptome auftreten. 
 

 Epilepsie-Anfälle, Bewusstlosigkeit, Krämpfe, unwillkürliche Bewegungen, Schwindel, 
Orientierungslosigkeit, Übelkeit, Schläfrigkeit oder Müdigkeit. 
 

 Augenschmerzen oder -beschwerden, Augenermüdung, Augenzuckungen oder 
Sehstörungen (wie Illusionen, verschwommenes Sehen oder Diplopie). 
 

 Juckende Haut, Ekzeme, Schwellungen, Reizungen oder andere Beschwerden. 
 

 Übermäßiges Schwitzen, Gleichgewichtsverlust, beeinträchtigte Hand-Auge-Koordination 
oder ähnliche Symptome der Reisekrankheit. 
 

 Betreiben Sie kein Kraftfahrzeug, bedienen Sie keine Maschinen und üben Sie keine 
Aktivitäten aus, die möglicherweise schwerwiegende Folgen haben können, bis Sie sich 
vollständig von diesen Symptomen erholt haben. 

    Auswirkungen auf Medizinprodukte: 

 Bitte beachten Sie das ausdrücklich genannte Verbot der Verwendung drahtloser Geräte 
in medizinischen und Gesundheitseinrichtungen und schalten Sie die Geräte und deren 
Zubehör aus. 
 

 Von diesem Produkt und seinem Zubehör erzeugte Funkwellen können den normalen 
Betrieb implantierbarer medizinischer Geräte oder persönlicher medizinischer Geräte wie 
Herzschrittmacher, Cochlea-Implantate, Hörgeräte usw. beeinträchtigen. 
 

 Bitte konsultieren Sie den Hersteller des Medizinprodukts bezüglich der Einschränkungen 
bei der Verwendung dieses Produkts, wenn Sie diese Medizinprodukte verwenden. 
 

 Halten Sie einen Abstand von mindestens 15 cm zu den implantierten medizinischen 
Geräten (wie Herzschrittmachern, Cochlea-Implantaten usw.) ein, wenn dieses Produkt 
und jegliches Zubehör angeschlossen sind. Verwenden Sie das Headset und / oder dessen 
Zubehör nicht mehr, wenn Sie eine anhaltende Störung Ihres Medizinprodukts feststellen. 

    Betriebsumgebung: 



 Verwenden Sie das Gerät nicht in staubiger, feuchter, schmutziger Umgebung oder in der 
Nähe starker Magnetfelder, um einen Ausfall des internen Schaltkreises dieses Produkts 
zu vermeiden. 
 

 Verwenden Sie dieses Gerät nicht während eines Gewitters. Gewitter können zu 
Produktausfällen führen und das Risiko eines Stromschlags erhöhen. 
 

 Betriebstemperatur: 0–35 °C/32–104 °F, minimale Luftfeuchtigkeit 5 %, maximale 
Luftfeuchtigkeit 95 % relative Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend). Außer Betrieb 
(Lagerung): -20–45 °C/–4–113 °F, 85 % relative Luftfeuchtigkeit. 
 

 Schützen Sie Ihre Linsen vor Licht. Halten Sie das Produkt von direktem Sonnenlicht oder 
ultravioletten Strahlen fern, wie z. B. Fensterbänke und Armaturenbretter von Autos oder 
andere starke Lichtquellen. 
 

 Halten Sie das Produkt und sein Zubehör von Regen und Feuchtigkeit fern. 
 

 Stellen Sie das Produkt nicht in die Nähe von Wärmequellen oder offenen Flammen, wie 
z. B. Elektroheizungen, Mikrowellenherden, Warmwasserbereitern, Öfen, Kerzen oder 
anderen Orten, die hohe Temperaturen erzeugen können. 
 

 Üben Sie während der Lagerung oder während des Gebrauchs keinen übermäßigen Druck 
auf das Produkt aus, um Schäden an Geräten und Linsen zu vermeiden. 
 

 Verwenden Sie keine starken Chemikalien, Reinigungs- oder Reinigungsmittel, um das 
Produkt oder sein Zubehör zu reinigen, da dies zu Materialveränderungen führen kann, die 
die Gesundheit von Augen und Haut beeinträchtigen. Bitte befolgen Sie die Anweisungen 
in „Produktpflege“, um das Gerät zu pflegen, damit Kinder oder Haustiere das Produkt oder 
sein Zubehör beißen oder verschlucken können. 

    Gesundheit der Kinder: 

 ERSTICKUNGSGEFAHR: Dieses Produkt und sein Zubehör können Kleinteile enthalten. 
Bitte platzieren Sie diese außerhalb der Reichweite von Kindern. Kinder können das 
Produkt und sein Zubehör versehentlich beschädigen oder kleine Teile verschlucken, was 
zu Erstickung oder anderen Verletzungen führen kann. 

    Anforderungen an Zubehör: 

 Für das Produkt darf nur vom Produkthersteller zugelassenes Zubehör wie Netzteile und 
Datenkabel verwendet werden. 
 

 Die Verwendung von nicht zugelassenem Zubehör von Drittanbietern kann zu Bränden, 
Explosionen oder anderen Schäden führen. 
 

 Die Verwendung von nicht zugelassenem Zubehör von Drittanbietern kann gegen die 
Garantiebedingungen des Produkts und die einschlägigen Vorschriften des Landes 
verstoßen, in dem sich das Produkt befindet. Für zugelassenes Zubehör wenden Sie sich 
bitte an das Pico Customer Service Center. 



    Umweltschutz: 

 Entsorgen Sie Ihr Headset und/oder Zubehör ordnungsgemäß. Entsorgen Sie das Headset 
oder Zubehör nicht im Feuer oder in der Verbrennung, da der Akku bei Überhitzung 
explodieren kann. Getrennt vom Hausmüll entsorgen. 
 

 Bitte beachten Sie die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Entsorgung von elektrischen 
und elektronischen Geräten, um dieses Produkt und sein Zubehör zu entsorgen. 

    Gehörschutz: 

 Verwenden Sie über einen längeren Zeitraum keine hohe Lautstärke, um mögliche 
Hörschäden zu vermeiden. 
 

 Verwenden Sie bei der Verwendung von Kopfhörern die Mindestlautstärke, die zum Hören 
des Audios erforderlich ist, um Ihr Gehör nicht zu beschädigen. Längerer Kontakt mit hoher 
Lautstärke kann zu dauerhaften Hörschäden führen. 

    Brennbare und explosive Bereiche: 

 Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Tankstellen, in der Nähe von 
Gefahrenbereichen, die brennbare Gegenstände und chemische Mittel enthalten. Befolgen 
Sie alle grafischen oder textlichen Anweisungen, wenn Sie das Produkt in der Nähe dieser 
Bereiche besitzen. Der Betrieb des Produkts an diesen gefährlichen Orten kann 
Explosionen oder Brände verursachen. 
 

 Lagern oder transportieren Sie das Produkt oder sein Zubehör nicht im selben Behälter 
wie brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Substanzen. 

Transportsicherheit: 

 Verwenden Sie das Produkt nicht beim Gehen, Radfahren, Fahren oder in anderen 
Situationen, die eine vollständige Sicht erfordern. 

 Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Produkt als Passagier in einem Kraftfahrzeug 
verwenden, da unregelmäßige Bewegungen das Risiko einer Reisekrankheit erhöhen 
können. 
Ladegerät Sicherheit: 

 Es sollten nur Ladegeräte verwendet werden, die in der Produktverpackung enthalten 
oder vom Hersteller als zugelassene Geräte angegeben sind. 

 Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, trennen Sie das Ladegerät vom Gerät und 
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. 

 Wenn der Ladeadapter oder das Kabel beschädigt ist, stellen Sie die Verwendung ein, 
um die Gefahr eines Stromschlags oder Feuers zu vermeiden. 

 Betreiben Sie das Gerät oder Ladegerät nicht mit nassen Händen, um Kurzschlüsse, 
Ausfälle oder Stromschläge zu vermeiden. 



 Verwenden Sie das Ladegerät nicht, wenn es nass ist. 
Batteriesicherheit: 

 VR-Headsets sind mit nicht entfernbaren internen Batterien ausgestattet. Versuchen 
Sie nicht, den Akku auszutauschen, da dies zu Akkuschäden, Feuer oder Verletzungen 
führen kann. Der Akku kann nur von Pico oder von Pico autorisierten Servicepartnern 
ausgetauscht werden. 

 Zerlegen oder modifizieren Sie den Akku nicht, führen Sie keine Fremdkörper ein und 
tauchen Sie ihn nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Der Umgang mit dem Akku 
als solchem kann zum Auslaufen von Chemikalien, Überhitzung, Brand oder Explosion 
führen. Wenn aus der Batterie Material auszutreten scheint, vermeiden Sie jeglichen 
Kontakt mit Haut oder Augen. 

 Bei materiellem Kontakt mit Haut oder Augen sofort mit klarem Wasser abspülen und 
sich an Ihre örtliche Giftbehörde wenden. 

 Lassen Sie den Akku nicht fallen, drücken Sie ihn nicht und stechen Sie ihn nicht durch. 
Setzen Sie den Akku keinen hohen Temperaturen oder äußerem Druck aus, da dies 
zu Beschädigungen und Überhitzung des Akkus führen kann. 

PRODUKTGARANTIEBEDINGUNGEN 

Geräte können innerhalb von 12 Monaten ab Kaufdatum kostenlos repariert werden. Bitte 
wenden Sie sich an den Support von Pico, wenn Sie Reparaturdienste benötigen. 

 
Eingeschränkte Garantie: 
Die beschränkte Garantie gilt nicht für: 

 Mängel oder Schäden aufgrund unsachgemäßer Verwendung, Wartung oder 
Lagerung, die nicht in diesem Handbuch enthalten sind; 

 Lagerung oder Versand von Artikeln, die nicht im Originalprodukt enthalten sind, in 
der Originalverpackung; 

 Mängel oder Schäden, die durch unbefugte Demontage, Änderung oder Wartung 
entstehen; 

 Schäden durch höhere Gewalt wie Feuer, Überschwemmung, Blitz usw. 
 Das Produkt hat die gültige Garantiezeit überschritten. 

GESETZE UND RICHTLINIEN 

Copyright @ 2015-2022 Qingdao Pico Technology Co, Ltd. Alle Rechte vorbehalten 
Diese Informationen dienen nur als Referenz und stellen keine Verpflichtung dar. Produkte 
(einschließlich, aber nicht beschränkt auf Farbe, Größe, Bildschirmanzeige usw.) müssen 
physischen Gegenständen ausgesetzt sein. 
Benutzersoftware-Lizenzvertrag: 
Bitte lesen Sie die Software-Lizenzvereinbarung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt 
verwenden. Wenn Sie mit der Nutzung des Produkts beginnen, erklären Sie sich mit der 
Lizenzvereinbarung einverstanden. Wenn Sie den Bedingungen dieser Vereinbarung nicht 
zustimmen, verwenden Sie das Produkt und die Software nicht und bringen Sie das Produkt 
gegen eine Rückerstattung an seinen ursprünglichen Platz zurück. 



Weitere Einzelheiten zur Vereinbarung finden Sie unter:  https://www.pico-
interactive.com/terms/user_terms.html 
Datenschutz: 
Um zu erfahren, wie wir Ihre persönlichen Daten schützen, besuchen Sie bitte: 
https://www.pico-interactive.com/terms/privacy.html 
Produkt name: VR All-In-One-Headset 
Headset-Modell: A7H10 
Controller-Modell: C1710 
Weitere Informationen zu den Produkten, Richtlinien und autorisierten Servern von Pico 
finden Sie auf der Seite von Pico webWebsite:www.pico-interactive.com 
Name Ihres Unternehmens Qingdao Pico Technology Co, Ltd 
Firmenanschrift: 4. Etage, Gebäude Nr. 3, Songling Road Nr. 393, Qingdao, Shandong, VR 
China 
Tel : + 86 400-6087-666 
Service-Mail: [E-Mail geschützt] 

 
 

 

 


